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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 

МАКЕДОНИЈА 

2975. 

Врз основа на членот 76 став 1 од Уставот на Ре-

публика Северна Македонија и  членовите 118 став (5) 

и 119 став (1) од Деловникот на Собранието на Репуб-

лика Македонија („Службен весник на Република Ма-

кедонија" број 91/2008, 119/10, 23/13 и „Службен вес-

ник на Република Северна Македонија" број 152/19 и 

Одлуката за основање на постојани работни тела на 

Собранието на Република Северна Македонија („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 64/17, 73/17 

и 33/19 и „Службен весник на Република Северна Ма-

кедонија“ број 207/19), Собранието на Република Се-

верна Македонија на седницата одржана на 30 септем-

ври 2020 година,  донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР НА 

ПРЕТСЕДАТЕЛИ, ЗАМЕНИЦИ НА ПРЕТСЕДА-

ТЕЛИТЕ, ЧЛЕНОВИ И НИВНИ ЗАМЕНИЦИ НА 

КОМИСИИТЕ НА СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА 

СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

 

I. Во Одлуката за избор на претседатели, заменици 

на претседателите, членови и нивни заменици на коми-

сиите на Собранието на Република Северна Македони-

ја („Службен весник на Република Северна Македо-

нија“ број 219/20), во точката 1. Комисија за уставни 

прашања, под в) за членови во потточката 4) зборо-

вите: „Мухамед Зеќири“, се заменуваат со зборовите: 

„Емилија Рамбабова“. 

Во точката 2. Законодавно-правна комисија, под в) 

за членови во потточка 14), зборовите: „Илире Даути“, 

се заменуваат со зборовите: „Сафије Садики-Шаини“. 

Под г) за заменици на членовите, во потточка 2) зборо-

вите: „Соња Михаиловска“ се заменуваат со зборовите: 

„Љупчо Балкоски“. 

Во точката 4. Комисија за политички систем и од-

носи меѓу заедниците, под в) за членови во потточка 7) 

зборовите: „Благица Ласовска“, се заменуваат со збо-

ровите: „Дарко Костовски“. Под г) за заменици на чле-

новите, во потточка 8) зборовите: „Дарко Костовски“ 

се заменуваат со зборовите: „Иванка Василевска“. 

 Во точката 6. Комисија за европски прашања, под 

г) за заменици на членовите, во потточка 2) зборовите: 

„Дамјан Манчевски“ се заменуваат со зборовите: 

„Сашко Николов“ и во потточка 14) зборовите: „Илире 

Даути“ се заменуваат со зборовите: „Абдула Салиу“. 

Во точката 8. Комисија за надзор над работата на 

Агенцијата за национална безбедност и на Агенцијата 

за разузнавање, под г) за заменици на членовите, во 

потточка 8) зборовите: „Илире Даути“ се заменуваат со 

зборовите: „Артина Ќазими“. 

Во точката 10. Комисија за финансирање и буџет, 

под в) за членови во потточка 5) зборовите: „Дамјан 

Манчевски“ се заменуваат со зборовите: „Диме Вел-

ковски“. Под г) за заменици на членовите, во потточка 

14) зборовите: „Абдула Салиу“ се заменуваат со зборо-

вите: „Илире Даути“. 

Во точката 11. Комисија за економски прашања, 

под а) за претседател зборовите: „Дамјан Манчевски“ 

се заменуваат со зборовите: „Диме Велковски“. Под в) 

за членови во потточката 10) зборовите: „Сафије Са-

дики-Шаини“ се заменуваат со зборовите: „Илире Да-

ути“. 

Во точката 12. Комисија за земјоделство, шумар-

ство и водостопанство, под г) за заменици на члено-

вите, во потточка 2) зборовите: „Миле Талевски“ се за-

менуваат со зборовите: „Драгица Ѓавочанова“, а во 

потточка 4) зборовите: „Љупчо Балкоски“ се заменува-

ат со зборовите: „Диме Велковски“. 

Во точката 13. Комисија за транспорт, врски и еко-

логија, под в) за членови во потточка 1) зборовите: 

„Дамјан Манчевски“ се заменуваат со зборовите: „Не-

над Коциќ“. Под г) за заменици на членовите во пот-

точка 1) зборовите: „Ненад Коциќ“ се заменуваат со 

зборовите: „Диме Велковски“. 

Во точката 14. Комисија за образование, наука и 

спорт, под в) за членови  во потточка 8) зборовите: „Бе-

ти Стаменкоска-Трајкоска“ се заменуваат со зборовите: 

„Иванка Василевска“.  Под г) за заменици на членовите 

во потточка 5) зборовите: „Јован Митрески“ се замену-

ваат со зборовите: „Емилија Рамбабова“, во потточка 

10) зборовите: „Иванка Василевска“ се заменуваат со 

зборовите: „Бети Стаменкоска-Трајкоска“ и во потточ-

ка 14) зборовите: „Артина Ќазими“ се заменуваат со 

зборовите: „Илире Даути“.  

Во точката 16. Комисија за здравство, под в) за чле-

нови во потточка 8) зборовите: „Дафина Стојаноска“ се 

заменуваат со зборовите: „Рашела Мизрахи“. Под г) за 

заменици на членовите, во потточка 4) зборовите: „Јо-

ван Митрески“ се заменуваат со зборовите: „Емилија 

Рамбабова“ и во потточка 6) зборовите: „Рашела Миз-

рахи“ се заменуваат со зборовите: „Дафина Стоја-

носка“. 

 Во точката 17. Комисија за труд и социјална поли-

тика, под в) за членови во потточка 3) зборовите:  „Ма-

рија Георгиевска“ се заменуваат со зборовите: „Емили-

ја Рамбабова“. Под г) за заменици на членовите, во 

потточка 1) зборовите: „Кастриот Реџепи“ се заменува-

ат со зборовите: „Марија Георгиевска“ и во потточка 3) 

зборовите: „Бети Рабаџиевска-Наумовска“ се заменува-

ат со зборовите: „Бејџан Иљас“ . 
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Во точката 18. Комисија за локална самоуправа, 

под г) за заменици на членовите, во потточка 4) зборо-

вите: „Боби Мојсоски“ се заменуваат со зборовите: 

„Фаница Николоска“. 

Во точката 19. Комисија за еднакви можности на 

жените и мажите, под а) за претседател зборовите:  

„Благица Ласовска“ се заменуваат со зборовите: 

„Гордана Сиљановска-Давкова“. Под в) за членови во 

потточка 7) зборовите: „Гордана Сиљановска-Давкова“ 

се заменуваат со зборовите: „Марија Петрушевска“. 

Во точката  20. Комисија за деловнички и ман-

датно-имунитетни прашања под в) за членови во пот-

точка 1) зборовите: „Фаница Николоска“ се заменуваат 

со зборовите:  „Белкиса Зеќири“, а  во потточка 2) збо-

ровите: „Снежана Калеска Ванчева“ се заменуваат со 

зборовите: „Марија Костадинова“. 

II. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Северна Македонија“. 

 

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 

 

Бр. 08-3248/1 Претседател на Собранието 

30 септември 2020 година на Република Северна  

Скопје Македонија, 

 м-р Talat Xhaferi, с.р. 

__________ 

 

Në bazë të nenit 76 paragrafit (1) të Kushtetutës së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe neneve 118 

paragrafi (5) dhe 119 paragrafi (1) të Rregullores së 

Kuvendit të Republikës së Maqedonisë ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 91/2008, 119/10, 23/13 

dhe "Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 

Veriut" numër 152/19 dhe Vendimit të formimit të trupave 

të përhershëm të punës të Kuvendit të Republikës së 

Maqedonisë së Veriut ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 64/17, 73/17 dhe 33/19), Kuvendi i 

Republikës së Maqedonisë së Veriut në seancën e mbajtur 

më 30 shtator 2020, mori:  

 

V E N D I M 

TË NDRYSHIMIT TË VENDIMIT TË ZGJEDHJES 

SË KRYETARËVE, ZËVENDËSKRYETARËVE, 

ANËTARËVE DHE ZËVENDËSVE TË TYRE, TË 

KOMISIONEVE TË KUVENDIT TË REPUBLIKËS SË  

MAQEDONISË SË VERIUT 

 

I. Në vendimin e zgjedhjes së kryetarëve, 

zëvendëskryetarëve, anëtarëve dhe zëvendësve të tyre, të 

komisioneve të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së 

Veriut ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 

Veriut" numër 219/20), në pikën 1. Komisioni i Çështjeve 

Kushtetuese, nën germën v) për anëtarë, në nënpikën 4) 

fjalët: "Muhamed Zeqiri" zëvendësohen me fjalët: "Emilija 

Rambabova". 

Në pikën 2, Komisioni Juridik Ligjvënës, nën germën 

v) për anëtarë, në nënpikën 14) fjalët: “Ilire Dauti", 

zëvendësohen me fjalët: “Safije Sadiki-Shaini". Nën 

germën g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 2) fjalët: 

“Sonja Mihaillovska" zëvendësohen me fjalët: “Lupço 

Ballkoski".  

Në pikën 4, Komisioni i Sistemit Politik dhe i 

Marrëdhënieve Ndërmjet Bashkësive, nën germën v), për 

anëtarë, në nënpikën 7) fjalët: “Bllagica Llasovska" 

zëvendësohet me fjalët: “Darko Kostovski". Nën germën 

g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 8) fjalët: “Darko 

Kostovski" zëvendësohen me fjalët: “Ivanka Vasillevska". 

Në pikën 6. Komisoni i Çështjeve Europiane nën 

germën g), për zëvendësanëtarët, në nënpikën 2) fjalët: 

“Damjan Mançevski" zëvendësohen me fjalët: “Sashko 

Nokollov" dhe në nënpikën 14) fjalët: “Ilire Dauti" 

zëvendësohen me fjalët: “Abdulla Saliu". 

Në pikën 8, Komisioni i Mbikëqyrjes së Punës së 

Agjencisë së Sigurisë Nacionale dhe të Agjencisë së 

Zbulimit, nën germën g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 

8) fjalët: “Ilire Dauti", zëvendësohen me fajlët "Artina 

Qazimi". 

Në pikën 10, Komisioni i Financimit dhe i Buxhet, nën 

germën v), për anëtarë, në nënpikën 5) fjalët: “Damjan 

Mançevski" zëvendësohen me fjalët: “Dime Vellkovski". 

Nën germën g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 14) 

fjalët: “Abdulla Saliu" zëvendësohen me fjalët: “Ilire 

Dauti". 

Në pikën 11, Komisioni i Çështje Ekonomike, nën 

germën a), për kryetar fjalët: “Damjan Mançevski" 

zëvendësohen me fjalët: “Dime Vellkovski". Nën germën 

v), për anëtarë, në nënpikën 10) fjalët: “Safije Sadiki-

Shaini" zëvendësohen me fjalët: “Ilire Dauti". 

Në pikën 12, Komisioni i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 

Ekonomisë së Ujërave, nën germën g), për 

zëvendësanëtarë, në nënpikën 2) fjalët: “Mile Talevski" 

zëvendësohet me fjalët: “Dragica Gjavoçanova”, ndërkaq 

në nënpikën 4) fjalët: “Lupço Ballkoski” zëvendësohen me 

fjalët: “Dime Vellkovski”.  

Në pikën 13, Komisioni i Transportit, i Lidhjeve dhe i 

Ekologjisë, nën germën v), për anëtarë, në nënpikën 1) 

fjalët: “Damjan Mançevski” zëvendësohen me fjalët: 

“Nenad Kociq”. Nën germën g), për zëvendësanëtarë, në 

nënpikën 1) fjalët: “Nenad Kociq” zëvendësohen me fjalët: 

“Dime Vellkovski”.  

Në pikën 14, Komisioni i Arsimit, i Shkencës dhe i 

Sportit, nën germën v), për anëtarë, në nënpikën 8) fjalët: 

“Beti Stamenkoska-Trajkoska” zëvendësohen me fjalët: 

“Ivanka Vasilevska”. Nën germën g), për zëvendësanëtarë, 

në nënpikën 5) fjalët: “Jovan Mitreski” zëvendësohen me 

fjalët: “Emilija Rambabova”, në nënpikën 10) fjalët: 

“Ivanka Vasilevska” zëvendësohen me fjalët: “Beti 

Stamenkoska-Trajkoska” dhe në nënpikën 14) fjalët: 

“Artina Qazimi” zëvendësohen me fjalët: “Ilire Dauti”.  
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Në pikën 16, Komisioni i Shëndetësisë, nën germën v), 

për anëtarë, në nënpikën 8) fjalët: “Dafina Stojanoska” 

zëvendësohen me fjalët: “Rashella Mizrahi”. Nën germën 

g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 4) fjalët: “Jovan 

Mitreski” zëvendësohen me fjalët: “Emilija Rambabova” 

dhe në nënpikën 6) fjalët: “Rashella Mizrahi” 

zëvendësohen me fjalët: “Dafina Stojanoska”. 

Në pikën 17, Komisioni i Punës dhe i Politikës Sociale, 

nën germën v), për anëtarë, në nënpikën 3) fjalët: “Marija 

Georgievska”, zëvendësohen me fjalët: “Emilija 

Rambabova”. Nën germën g), për zëvendësanëtarë, në 

nënpikën 1) fjalët: “Kastriot Rexhepi” zëvendësohen me 

fjalët: “Marija Georgievska” dhe në nënpikën 3) fjalët: 

“Beti Rabaxhievska-Naumovska” zëvendësohen me fjalët: 

“Bejxhan Ilas”.  

Në pikën 18, Komisioni i Vetëqeverisjes Lokale, nën 

germën g), për zëvendësanëtarë, në nënpikën 4) fjalët: 

“Bobi Mojsoski” zëvendësohen me fjalët: “Fanica 

Nikolloska”.  

Në pikën 19, Komisioni i Mundësive të Barabarta të 

Femrave dhe të Meshkujve, nën germën a), për kryetarë 

fjalët: “Bllagica Llaskoska” zëvendësohen me fjalët: 

“Gordana Silanovska-Davkova”. Nën germën v), për 

anëtarë, në nënpikën 7) fjalët: “Gordana Silanovska-

Davkova”, zëvendësohen me fjalët “Marija 

Petrushevska”.  

Në pikën 20, Komisioni i Çështjeve të Rregullores, të 

Imunitetit dhe të Mandatit, nën germën v), për anëtarë, në 

nënpikën 1) fjalët: “Fanica Nikolloska” zëvendësohen me 

fjalët: “Belkisa Zeqiri”, ndërkaq në nënpikën 2) fjalët: 

“Snezhana Kaleska Vançeva” zëvendësohen me fjalët: 

“Marija Kostadinova”.  

II. Ky vendim hyn në fuqi ditën e miratimit, ndërkaq do 

të botohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 

Maqedonisë së Veriut.” 

 

KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 

 

Nr. 08-3248/1 Kryetari i Kuvendit 

30 shtator 2020 të Republikës së  Maqedonisë së 

Shkup Veriut 

 Mr. Talat Xhaferi, d.v. 

__________ 

2976. 

Врз основа на членот 68 став 2 од Уставот на Ре-

публика Северна Македонија и членот 223 став 1 од 

Деловникот на Собранието на Република Македонија, 

Собранието на Република Северна Македонија, на 

седницата одржана на 30 септември 2020 година, до-

несе 

О Д Л У К А 

ЗА ОСНОВАЊЕ ДЕЛЕГАЦИИ, ПРАТЕНИЧКИ 

ГРУПИ И ДРУГИ ОБЛИЦИ НА ОСТВАРУВАЊЕ НА 

МЕЃУНАРОДНА СОРАБОТКА НА СОБРАНИЕТО 

НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

 Со оваа одлука се уредуваат основањето, составот и 

работата на постојаните делегации на Собранието на 

Република Северна Македонија во меѓународните пар-

ламентарни собранија, повремените делегации, прате-

ничките групи за соработка со други парламенти и дру-

ги облици за остварување на меѓународната соработка 

на Собранието на Република Северна Македонија (во 

натамошниот текст: Собранието). 

 

I. Постојани делегации во меѓународните  

парламентарни собранија 

 

Член 2 

Се основаат следниве постојани делегации на Соб-

ранието во меѓународните парламентарни собранија 

(во натамошниот текст: делегации): 

- Делегација во Парламентарното собрание  на Со-

ветот на Европа (ПС СЕ), 

- Делегација во Парламентарното собрание  на Ор-

ганизацијата за безбедност и соработка во Европа (ПС 

ОБСЕ), 

- Делегација во Интерпарламентарната унија 

(ИПУ), 

- Делегација во Парламентарната димензија на Цен-

тралноевропската иницијатива (ПД ЦЕИ), 

- Делегација во Парламентарното собрание на Се-

верноатлантската договорна организација (ПС НАТО),  

- Делегација во Парламентарното собрание на Ме-

дитеранот (ПС на Медитеранот) и  

- Делегација во Парламентарното собрание на Про-

цесот за соработка во Југоисточна Европа (ПС ПСЈИЕ). 

Делегациите се основаат заради учество во работа-

та на меѓународни  парламентарни собранија, застапу-

вање и остварување на државните и надворешно-поли-

тичките интереси и приоритети. 

 

Член 3 

Делегацијата во Парламентарното собрание  на Со-

ветот на Европа се состои од шеф  на Делегацијата, 

двајца члена и тројца заменици-членови на Делегаци-

јата. 

Акредитивите на членовите и замениците-членови 

на Делегацијата во Парламентарното собрание на Со-

ветот на Европа ги издава претседателот на Собрание-

то на Република Северна Македонија, најдоцна седум 

дена пред започнувањето на редовното годишно засе-

дание на Парламентарното собрание  на Советот на Ев-

ропа. 
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Мандатот содржан во акредитивот од ставот 2 на 

овој член не може да се отповика, освен во случаите 

наведени во актите на Парламентарното собрание на 

Советот на Европа. 

 

Член 4 

Делегацијата во Парламентарното собрание на Ор-

ганизацијата за безбедност и соработка во Европа се 

состои од шеф на Делегацијата, двајца члена и тројца 

заменици членови. 

 

Член 5 

Делегацијата во Интерпарламентарната унија се 

состои од претседателот на Собранието, кој е шеф на 

Делегацијата и шест членови. 

  

Член 6 

Делегацијата во Парламентарната димензија на 

Централноевропската иницијатива се состои од шеф, 

двајца члена и тројца заменици-членови. 

 

Член 7 

Делегацијата во Парламентарното собрание на Се-

верноатлантската договорна организација се состои од 

шеф, двајца члена и тројца заменици-членови. 

 

Член 8 

Делегацијата во Парламентарното собрание на Ме-

дитеранот се состои од шеф, двајца члена и тројца за-

меници-членови. 

 

Член 9 

Делегација во Парламентарното собрание на Про-

цесот за соработка во Југоисточна Европа се состои од 

претседателот на Собранието, кој е шеф на Делегаци-

јата, четири членови и четири заменици-членови. 

 

Член 10 

Делегациите определуваат членство, односно учес-

тво на нивните членови во раководните тела, комиси-

ите, другите работни тела и облици на дејствување на 

меѓународните парламентарни собранија. 

 

Член 11 

Во делегациите за кои, во согласност со оваа од-

лука, не се определуваат заменици-членови, во отсус-

тво на член на делегацијата, се определува заменик за 

определена активност. 

Заменикот од ставот 1 на овој член го определува 

пратеничката група на којашто и припаѓа членот кој се 

заменува, за што координаторот на пратеничката група 

навремено го известува шефот на соодветната делега-

ција. 

Во случај на спреченост на шефот на делегацијата 

тој определува член на делегацијата кој ќе ги врши ра-

ботите на шеф на делегацијата за определена актив-

ност. 

 

Член 12 

Делегациите работат во согласност со актите на 

Собранието и актите на меѓународните парламентарни 

собранија чиишто членови се, на традиционален или 

виртуелен начин. 

 

Член 13 

Право на учество во активностите на меѓународни-

те парламентарни собранија по истекот на мандатот на 

Собранието, а до избор на нова делегација, имаат деле-

гациите во меѓународните парламентарни собранија во 

чии акти тоа изречно е утврдено. 

 

Член 14 

Во врска со прашањата кои се разгледуваат во ме-

ѓународните парламентарни собранија и други актив-

ности во кои делегациите учествуваат, делегациите со-

работуваат со надлежните работни тела  на Собрани-

ето, како и со надлежните органи на државната управа, 

со стручни и научни организации, здруженија на граѓа-

ни и други организации и институции. 

Во врска со актите и активностите на меѓународни-

те парламентарни собранија чии членови се, делегаци-

ите можат да покренат разгледување на одредени пра-

шања на седници на работните тела на Собранието и на 

седници на Собранието и во врска со нив да покрену-

ваат иницијативи за донесување на закони, декларации, 

резолуции, препораки, одлуки и други акти. 

Делегациите го информираат Собранието и надлеж-

ните органи на државната управа, за донесените акти 

на меѓународните парламентарни собранија и кога тоа 

е потребно, предлагаат преземање на соодветни актив-

ности заради нивно остварување. 

 

Член 15 

Делегациите ги информираат претседателот и пот-

претседателите на Собранието, како и координаторите 

на пратеничките групи за рамковната програма на нив-

ните  активности за идната година најдоцна до 1 декем-

ври во тековната година. 

 

II. Повремени делегации 

 

Член 16 

Заради остварување на соработка со меѓународни 

парламентарни собранија во кои Република Северна 

Македонија не е член или учествува на други актив-

ности од областа на меѓународната соработка, се осно-

ваат повремени делегации на Собранието. 
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Член 17 

Составот на повремените делегации го определува 

претседателот на Собранието со потпретседателите и 

координаторите на пратеничките групи. 

 

Член 18 

За работата на повремените делегации соодветно се 

применуваат членовите 12, 13 и 14 на оваа одлука. 

 

III. Пратенички групи за соработка со други  

парламенти 

 

Член 19 

Заради остварување на билатерална парламентарна 

соработка се основаат пратенички групи за соработка 

со парламенти на други држави (во натамошниот 

текст: пратенички групи). 

При основањето на пратеничките групи се поаѓа од 

изразените заемни интереси за остварување и развој на 

соработка меѓу парламентите. 

Пратенички групи можат да се основаат за соработ-

ка со парламенти на една или на повеќе држави. 

 

Член 20 

Пратеничките групи имаат претседател и најмногу 

осум членови. 

 

Член 21 

Пратеничките групи дејствуваат преку остварување 

средби со пратеничките групи, односно делегации на 

соодветните парламенти, размена на мислења, заемна 

соработка во активностите во меѓународните парла-

ментарни собранија и други начини на дејствување. 

Пратеничките групи го следат и поттикнуваат раз-

војот на севкупните односи меѓу Република Северна 

Македонија и соодветната држава и остваруваат сред-

би со претставниците на соодветните држави во Репуб-

лика Северна Македонија. 

 

Член 22 

Пратеничките групи, по потреба, соработуваат со 

постојаните делегации на Собранието во меѓународни-

те парламентарни собранија, со надлежните работни 

тела на Собранието, како и со надлежните органи на 

државната управа, со стручни и научни организации, 

здруженија на граѓани и други организации и институ-

ции. 

 

IV. Други облици на остварување на меѓународната 

соработка 

 

Член 23 

Заради учество во Парламентарното собрание на 

Франкофонијата, пратениците кои говорат француски 

јазик и ќе се изјаснат за членство во Секцијата, основа-

ат секција на Собранието во Парламентарното собра-

ние на Франкофонијата (во натамошниот текст: Секци-

јата). 

Секцијата донесува правила со кои се уредува рабо-

тата на Секцијата, нејзините тела и на делегацијата во 

Парламентарното собрание на Франкофонијата. 

 

Член 24 

Конститутивната седница на Секцијата ја свикува 

претседателот на Собранието. 

 

Член 25 

За работата на делегацијата на Секцијата во Парла-

ментарното собрание на Франкофонијата соодветно се 

применуваат членовите 12, 13 и 14 на оваа одлука. 

 

Член 26 

Собранието на Република Северна Македонија ос-

нова Делегација во Парламентарниот комитет за стаби-

лизација и асоцијација, согласно со членот 114 од Спо-

годбата за стабилизација и асоцијација на Република 

Македонија со Европската Унија и Одлуката за нејзино 

основање.  

 

V. Заеднички одредби 

 

Член 27 

Во составот на постојаните делегации во меѓуна-

родните парламентарни собранија и на пратеничките 

групи за соработка со други парламенти се обезбедува 

соодветна застапеност на пратениците од пратеничките 

групи и независните пратеници, како и соодветна зас-

тапеност на пратениците од различен пол. 

Во постојаните делегации во меѓународните парла-

ментарни собранија се избираат пратеници кои знаат 

еден од службените јазици на соодветните парламен-

тарни собранија. 

 

Член 28 

При определувањето на составот на повремените 

делегации се води сметка за карактерот на организаци-

јата, односно активноста во која учествува делегаци-

јата, како и во најголема можна мера, за соодветната 

застапеност на пратениците од пратеничките групи, не-

зависните пратеници, како и застапеноста на пратени-

ци од различен пол. 

 

Член 29 

Заради остварување на нивните активности, делега-

циите, пратеничките групи и другите облици на меѓу-

народна соработка се координираат со Министерството 

за надворешни работи, а можат да бараат информации 

и други материјали и од други надлежни државни ор-

гани. 
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Член 30 

Делегациите, пратеничките групи и другите облици 

на меѓународна соработка го информираат Собранието 

за нивните активности и поднесуваат извештај до прет-

седателот на Собранието. 

 

Член 31 

Делегациите, пратеничките групи и другите облици 

на меѓународна соработка ги информираат средствата 

за јавно информирање за нивните активности. 

 

Член 32 

Делегациите, пратеничките групи и другите облици 

на меѓународна соработка по потреба одржуваат соста-

ноци. 

 

Член 33 

Стручните работи за делегациите, пратеничките 

групи и другите облици на меѓународна соработка ги 

вршат секретарите на делегациите од редот на вработе-

ните во Службата на Собранието, а по потреба се фор-

мираат и секретаријати. 

Во врска со активностите на делегациите, прате-

ничките групи и другите облици на меѓународна сора-

ботка секретарите, односно секретаријатите од ставот 1 

на овој член, соработуваат со секретаријатите на меѓу-

народните парламентарни собранија, соодветните 

служби на други парламенти, други меѓународни орга-

низации и институции, како и со надлежни државни 

органи во Република Северна Македонија. 

 

VI. Преодни и завршни одредби 

 

Член 34 

Со денот на влегувањето во сила на оваа одлука 

престанува да важи Одлуката за  основање делегации, 

пратенички групи и други облици на остварување на 

меѓународна соработка на Собранието на Република 

Македонија („Службен весник на Република Македо-

нија“ број 85/14). 

 

Член 35 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-

њето во „Службен весник на Република Северна Маке-

донија“. 

 

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 

 

Бр. 08-3249/1 Претседател на Собранието 

30 септември 2020 година на Република Северна  

Скопје Македонија, 

 м-р Talat Xhaferi, с.р. 

Në bazë të nenit 68 paragrafi 2 të Kushtetutës së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe nenit 223 

paragrafi 1 të Rregullores së Kuvendit të Republikës së 

Maqedonisë, Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së 

Veriut, në seancën e mbajtur më 30 shtator 2020, miratoi: 

 

V E N D I M 

TË THEMELIMIT TË DELEGACIONEVE, TË 

GRUPEVE TË DEPUTETËVE DHE TË FORMAVE 

TË TJERA TË REALIZIMIT TË BASHKËPUNIMIT 

NDËRKOMBËTAR TË KUVENDIT TË REPUBLIKËS  

SË MAQEDONISË SË VERIUT 

 

Neni 1 

Me këtë vendim rregullohen themelimi, përbërja dhe 

puna e delegacioneve të përhershme të Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë së Veriut në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare, delegacionet e përkohshme, 

grupet e deputetëve për bashkëpunim me parlamentet e 

tjera dhe format e tjera të realizimit të bashkëpunimit 

ndërkombëtar të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së 

Veriut (në tekstin e mëtejmë: Kuvendi). 

 

I. Delegacionet e përhershme në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare 

 

Neni 2 

Themelohen këto delegacione të përhershme të 

Kuvendit në asambletë parlamentare ndërkombëtare (në 

tekstin e mëtejmë: Delegacionet): 

- Delegacioni në Asamblenë Parlamentare të Këshillit 

të Europës (AP e KE-së), 

- Delegacioni në Asamblenë Parlamentare të 

Organizatës për Siguri dhe Bashkëpunim në Europë (AP e 

OSBE-së), 

- Delegacioni në Unionin Ndërparlamentar (UNP), 

- Delegacioni në Dimensionin Parlamentar të 

Iniciativës së Europës Qendrore (DP i IEQ-së), 

- Delegacioni në Asamblenë Parlamentare të 

Organizatës së Traktatit Veri-Atlantik (AP  e NATO-s), 

- Delegacioni në Asamblenë Parlamentare të Mesdheut 

(AP e Mesdheut)  

dhe 

- Delegacioni në Asamblenë Parlamentare të Procesit të 

Bashkëpunimit në Europën Juglindore (AP PBEJL). 

Delegacionet themelohen për të marrë pjesë në punën e 

asambleve parlamentare ndërkombëtare, për të përfaqësuar 

dhe realizuar interesat dhe prioritetet e politikës së jashtme 

dhe shtetërore. 

 

Neni 3 

Delegacionin në Asamblenë Parlamentare të Këshillit 

të Europës e përbëjnë shefi i Delegacionit, dy anëtarët dhe 

tre zëvendësanëtarët. 
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Letrat kredenciale të anëtarëve dhe të  

zëvendësanëtarëve të Delegacionit në Asamblenë 

Parlamentare të Këshillit të Europës i lëshon Kryetari i 

Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, më së 

voni shtatë ditë para fillimit të mbledhjes së rregullt vjetore 

të Asamblesë Parlamentare të Këshillit të Europës. 

Mandati i përcaktuar në letrën kredenciale sipas 

paragrafit 2 të këtij neni nuk mund të revokohet, përveç në 

rastet e theksuara sipas akteve të Asamblesë Parlamentare 

të Këshillit të Europës. 

 

Neni 4 

Delegacionin në Asamblenë Parlamentare të 

Organizatës për Siguri dhe Bashkëpunim në Europë e 

përbëjnë shefi i Delegacionit, dy anëtarë dhe tre 

zëvendësanëtarë. 

 

Neni 5 

Delegacionin në Unionin Ndërparlamentar e përbëjnë 

kryetari i Kuvendit, i cili është shef i Delegacionit dhe 

gjashtë anëtarë. 

  

Neni 6 

Delegacionin në Dimensionin Parlamentar të 

Iniciativës së Europës Qendrore e përbëjnë shefi, dy 

anëtarë dhe tre zëvendësanëtarë. 

 

Neni 7 

Delegacionin në Asamblenë Parlamentare të 

Organizatës së Traktatit Veri-Atlantik e përbëjnë shefi, dy 

anëtarë dhe tre zëvendësanëtarë. 

 

Neni 8 

Delegacionin në Asamblenë Parlamentare  të Mesdheut 

e përbëjnë shefi, dy anëtarë dhe tre zëvendësanëtarë. 

 

Neni 9 

Delegacionin në Asamblenë Parlamentare  të Procesit 

të Bashkëpunimit në Europën Juglindore e përbëjnë 

kryetari i Kuvendit, i cili është shef i Delegacionit, katër 

anëtarë dhe katër zëvendësanëtarë. 

 

Neni 10 

Delegacionet e përcaktojnë anëtarësimin, përkatësisht 

pjesëmarrjen e anëtarëve të tyre në trupat drejtues, 

komisionet, trupat e tjerë të punës dhe format e veprimit të 

asambleve parlamentare ndërkombëtare. 

 

Neni 11 

Në delegacionet për të cilat, në përputhje me këtë 

vendim, nuk caktohen zëvendësanëtarë, në mungesë të  

anëtarit të delegacionit, caktohet zëvendës për aktivitetin e 

caktuar. 

Zëvendësin sipas paragrafit 1 të këtij neni e cakton 

grupi parlamentar të cilit i përket anëtari që  zëvendësohet, 

ndërkaq koordinatori i grupit të deputetëve e informon, në 

kohë, shefin e delegacionit përkatës. 

Në rast pamundësie të shefit të delegacionit, ai cakton 

anëtar të delegacionit, i cili do t’i kryejë detyrat e shefit të 

delegacionit për aktivitetin e caktuar. 

 

Neni 12 

Delegacionet punojnë në përputhje me aktet e Kuvendit 

dhe aktet e asambleve parlamentare ndërkombëtare, 

anëtarët e të cilave janë në mënyrë tradicionale ose 

virtuale. 

 

Neni 13 

Të drejtë pjesëmarrjeje në aktivitetet e asambleve 

parlamentare ndërkombëtare, pas përfundimit të mandatit 

të Kuvendit, deri në zgjedhjen e delegacionit të ri, kanë 

delegacionet në asambletë parlamentare ndërkombëtare, 

aktet e të cilëve e përcaktojnë këtë në mënyrë eksplicite. 

 

Neni 14 

Në lidhje me çështjet që shqyrtohen në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare dhe aktivitetet e tjera ku 

delegacionet marrin pjesë, delegacionet bashkëpunojnë me 

trupat kompetente të punës së Kuvendit, si dhe me organet 

kompetente të administratës shtetërore, me organizata 

profesionale dhe shkencore, shoqata të qytetarëve dhe 

organizata dhe institucione të tjera. 

Në lidhje me aktet dhe aktivitet e asambleve 

parlamentare ndërkombëtare, ku ata janë anëtarë, 

delegacionet mund të inicojnë shqyrtimin e çështjeve të 

caktuara në seancat e trupave punues të Kuvendit dhe në 

seancat e Kuvendit dhe në lidhje me to, të iniciojnë 

miratimin e ligjeve, deklaratave, rezolutave, 

rekomandimeve, vendimeve dhe akteve tjera. 

Delegacionet e informojnë Kuvendin dhe organet 

kompetente të administratës shtetërore për aktet e 

miratuara të asambleve parlamentare ndërkombëtare dhe, 

kur është e nevojshme, propozojnë ndërmarrjen e 

aktiviteteve të duhura për realizimin e tyre. 

 

Neni 15 

Delegacionet i informojnë Kryetarin dhe nënkryetarët e 

Kuvendit, si dhe koordinatorët e grupeve të deputetëve për 

programin kornizë të aktiviteteve të tyre për vitin e 

ardhshëm, më së voni deri 1 dhjetor në vitin aktual. 

 

II. Delegacionet e përkohshme 

 

Neni 16 

Për realizim të bashkëpunimit me asambletë 

parlamentare ndërkombëtare ku Republika e Maqedonisë 

së veriut nuk është anëtare ose merr pjesë në aktivitete të 

sferës së bashkëpunimit ndërkombëtar,  formohen  

delegacione të përkohshme të Kuvendit. 
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Neni 17 

Përbërjen e delegacioneve të përkohshme e përcakton 

kryetari  i Kuvendit me nënkryetarët dhe koordinatorët e 

grupeve të deputetëve. 

 

Neni 18 

Për angazhimin e delegacioneve të përkohshme 

zbatohen  nenet 12, 13 dhe 14 të këtij vendimi, ashtu siç 

duhet. 

 

III. Grupe të deputetëve për bashkëpunim me 

parlamente tjera 

 

Neni 19 

Për shkak të realizimit të bashkëpunimit dypalësh 

parlamentar themelohen grupe të deputetëve për 

bashkëpunim me parlamente të shteteve të tjera (në tekstin 

e mëtejmë: Grupe të deputetëve). 

Gjatë themelimit të grupeve të deputetëve niset nga 

interesat e ndërsjella të shprehura për realizim dhe zhvillim 

të bashkëpunimit ndërmjet parlamenteve.  

Grupe të deputetëve mund të themelohen për 

bashkëpunim me parlamentet e një ose më shumë shteteve.  

 

Neni 20 

Grupet e deputetëve kanë kryetar dhe më së shumti tetë 

anëtarë.  

 

Neni 21 

Grupet e deputetëve veprojnë nëpërmjet realizimit të 

takimeve me grupet e deputetëve, përkatësisht delegacionet 

e parlamenteve përkatëse, shkëmbit të mendimeve, 

bashkëpunimit të ndërsjellë në aktivitete në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare dhe mënyra të tjera të 

veprimit. 

Grupet e deputetëve e përcjellin dhe e nxisin zhvillimin 

e marrëdhënieve të përgjithshme ndërmjet Republikës së 

Maqedonisë së Veriut dhe shtetit përkatës dhe realizojnë 

takime me përfaqësuesit e shteteve përkatëse në 

Republikën e Maqedonisë së Veriut.  

 

Neni 22 

Grupet e deputetëve, sipas nevojës, bashkëpunojnë me 

delegacionet e përhershme të Kuvendit në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare, me trupat kompetente të 

punës të Kuvendit, si dhe me organet kompetente të 

administratës shtetërore, me organizatat profesionale dhe 

shkencore, shoqata të qytetarëve dhe organizata dhe 

institucione të tjera. 

 

IV. Forma tjera të realizimit të bashkëpunimit 

ndërkombëtar 

 

Neni 23 

Për shkak të pjesëmarrjes në Asamblenë Parlamentare 

të Frankofonisë, deputetët të cilët e flasin gjuhën frënge 

dhe do të deklarohen për anëtarësim në Seksion, 

themelojnë seksion të Kuvendit në Asamblenë 

Parlamentare të Frankofonisë (në tekstin e mëtejmë:  

Seksioni). 

Seksioni miraton norma me të cilat rregullohet puna e 

Seksionit, trupat e tij dhe të delegacionit në Asamblenë 

Parlamentare të Frankofonisë.  

 

Neni 24 

Mbledhjen konstituive të Seksionit e thërret kryetari i 

Kuvendit.  

 

Neni 25 

Për punën e delegacionit të Seksionit në Asamblenë 

Parlamentare të Frankofonisë zbatohen nenet 12, 13 dhe 14 

të këtij vendimi, ashtu siç duhet.  

 

Neni 26 

Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut formon 

Delegacion në Komitetin Parlamentar të Stabilizim-

Asociimit,  në pajtim me nenin 114 të Marrëveshjes së 

Stabilizim-Asociimit të Republikës së Maqedonisë me 

Bashkimin Evropian dhe Vendimin e formimit të tij.   

 

V. Dispozita të përbashkëta 

 

Neni 27 

Në përbërjen e delegacioneve të përhershme në 

asambletë parlamentare ndërkombëtare dhe të grupeve të 

deputetëve për bashkëpunim me parlamente të tjera 

sigurohet përfaqësim i duhur i deputetëve nga grupet e 

deputetëve dhe nga deputetët e pavarur, si dhe përfaqësim 

përkatës i deputetëve të gjinisë së ndryshme.  

Në delegacionet e përhershme në asambletë 

parlamentare ndërkombëtare zgjidhen deputetë të cilët e 

dinë njërën nga gjuhët zyrtare të asambleve parlamentare 

përkatëse. 

 

 

Neni 28 

 Gjatë përcaktimit të përbërjes së delegacioneve të 

përkohshme mbahet llogari për karakterin e organizatës, 

përkatësisht aktivitetin në të cilin merr pjesë delegacioni, si 

dhe në masë më të madhe të mundshme, për përfaqësimin 

përkatës të deputetëve nga grupet e deputetëve, nga 

deputetët e pavarur, si dhe përfaqësimi i deputetëve të 

gjinisë së ndryshme.  

 

Neni 29 

Për shkak të realizimit të aktiviteteve të tyre, 

delegacionet, grupet e deputetëve dhe format tjera të 

bashkëpunimit ndërkombëtar koordinohen me Ministrinë e 

Punëve të Jashtme, ndërkaq mund të kërkojnë informata 

dhe materiale tjera edhe nga organet tjera kompetente. 
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Neni 30 

Delegacionet, grupet e deputetëve dhe format tjera të 

bashkëpunimit ndërkombëtar e informojnë Kuvendin për 

aktivitetet e tyre dhe i paraqesin raport kryetarit të 

Kuvendit. 

 

Neni 31 

Delegacionet, grupet e deputetëve dhe format tjera të 

bashkëpunimit ndërkombëtar i informojnë mjetet e 

informimit publik për aktivitetet e tyre.  

 

Neni 32 

Delegacionet, grupet e deputetëve dhe format tjera të 

bashkëpunimit ndërkombëtar mbajnë takime, sipas 

nevojës.  

 

Neni 33 

Punët profesionale të delegacioneve, të grupeve të 

deputetëve dhe të formave tjera të bashkëpunimit 

ndërkombëtar i kryejnë sekretarët e delegacioneve nga 

radhët e të punësuarve në Shërbimin e Kuvendit, ndërsa 

sipas nevojës formohen edhe sekretariate. 

 Në lidhje me aktivitetet e delegacioneve, të grupeve të 

deputetëve dhe të formave tjera të bashkëpunimit 

ndërkombëtar, përkatësisht sekretariatet sipas paragrafi 1 të 

këtij neni, bashkëpunojnë me sekretariatet e asambleve 

parlamentare ndërkombëtare, shërbimet adekuate dhe 

parlamentet tjera, organizatat ndërkombëtare dhe 

institucionet, si dhe me organet shtetërore kompetente në 

Republikën e Maqedonisë së Veriut.  

 

VI. Dispozitat kalimtare dhe të fundit 

 

Neni 34 

Në ditën e hyrjes në fuqi të këtij Vendimi shfuqizohet 

Vendimi i Formimit të Delegacioneve, të Grupeve të 

Deputetëve dhe të Formave tjera të Realizimit të 

Bashkëpunimit Ndërkombëtar të Kuvendit të Republikës së 

Maqedonisë ("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 

numër 85/14).  

 

Neni 35 

Ky vendim hyn në fuqi ditën e botimit në "Gazetën 

zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut". 

 

KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 

 

Nr. 08-3249/1 Kryetari i Kuvendit 

30 shtator 2020 të Republikës së  Maqedonisë së 

Shkup Veriut 

 Mr. Talat Xhaferi, d.v. 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 

МАКЕДОНИЈА 

2977. 

Врз основа на член 2 став 3 и член 18 од Законот за 

плата и други надоместоци на избрани и именувани ли-

ца во Република Македонија („Службен весник на 

СРМ“ бр.36/90 и „Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 38/91, 23/97, 37/2005, 84/2005, 121/2007, 

161/2008, 92/2009, 42/2010, 97/2010, 162/2010, 11/2012, 

145/2012, 170/2013, 139/2014 и 233/2018), Владата на 

Република Северна Македонија на седницата одржана 

на 29 септември 2020 година, донесе  

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ  И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОД-

ЛУКАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА КОЕФИЦИЕНТИ 

ЗА ПРЕСМЕТУВАЊЕ НА ПЛАТАТА НА ФУН-

КЦИОНЕРИТЕ КОИ  ГИ  ИМЕНУВА ВЛАДАТА НА  

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

Во член 1 од Одлуката за утврдување на коефици-

енти за пресметување на платата на функционерите 

кои ги именува Владата на Република Македонија 

(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 

53/2005, 71/2005, 2/2006, 8/2006, 46/2006, 18/2007, 

94/2007, 103/2007, 126/2007, 138/2007, 39/2008, 

137/2008, 154/2008, 63/2009, 76/2009, 144/2009, 

39/2010, 63/2010, 158/2010, 5/2011, 75/2011, 133/2011, 

70/2012, 82/2012, 161/2012, 172/2013, 16/2014, 21/2014, 

99/2014, 116/2014, 152/2015, 161/2015, 218/2015, 

19/2016, 71/2016, 189/2016, 126/2017, 102/2018, 

108/2018, 209/2018, 234/2018 и „Службен весник на Ре-

публика Северна Македонија“ бр.73/2019, 139/2019, 

147/2019, 262/2019, 278/2019, 26/2020 и 29/2020), во та-

белата по алинејата „Национален координатор за раз-

вој на културата и меѓуресорска соработка“, се додава-

ат две нови алинеи: 

- „Национален координатор за интеркултурализам, 

едно општество, развој на културата и меѓуресорска 

соработка- 3,3“ и  

- „Национален координатор за одговорно владеење 

и транспарентност - 3,3“. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се  објави во „Службен весник на Република 

Северна Македонија“. 

 

 

Бр. 20-9066/1 

 Прв заменик на  

Претседателот на Владата 

29 септември 2020 година на Република Северна Македонија, 

Скопје м-р Артан Груби, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРАНСПОРТ И 

ВРСКИ 

2978. 

Врз основа на член 165 став (2) од Законот за граде-

ње („Службен весник на Република Македонија“ 

бр.130/09, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 

25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 

149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 

31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и 

„Службен весник на Република Северна Македонија“ 

бр.244/19 и 18/20), министерот за транспорт и врски 

донесе 

  

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА ПРЕКРШОЧНИОТ 

ПЛАТЕН НАЛОГ 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на прекршочниот платен налог. 

Член 2 

Прекршочниот платен налог за правно лице-инвес-

титор, за правно лице за проектирање на градби, за 

правно лице за вршење на ревизија на проектна доку-

ментација, за правно лице-изведувач, за правно лице за 

вршење на надзор, за правно лице-учесник во изград-

бата, за правно лице сопственик на објект, за правно 

лице-сопственик на објект со  јавна намена, за правно 

лице, односно за субјект кој врши научноистражувачка 

дејност-научен институт специјализиран во областа на 

заштита на градби од сеизмички влијанија, односно за 

заедница на сопственици на станови е отпечатен на 

хартија со бела боја во А4 формат. 

Формата и содржината на прекршочниот платен на-

лог од ставот 1 на овој член се дадени во Прилог 1 кој е 

составен дел на овој правилник. 

  

Член 3 

Прекршочниот платен налог за одговорно лице во 

правно лице-инвеститор, за одговорно лице во правно 

лице за проектирање на градби, за одговорно лице во 

правно лице за вршење на ревизија на проектна доку-

ментација, за одговорно лице во правно лице-изведу-

вач, за одговорно лице во правно лице за вршење на 

надзор, за одговорно лице во правно лице-учесник во 

изградба, за одговорно лице во правно лице сопственик 

на објект, за одговорно лице во правно лице-сопстве-

ник на објект со јавна намена, за одговорно лице во 

правно лице, односно за одговорно лице во субјект кој 

врши научноистражувачка дејност - научен институт 

специјализиран во областа на заштита на градби од се-

измички влијанија, е отпечатен на хартија со бела боја 

во А4 формат. 

Формата и содржината на прекршочниот платен на-

лог од ставот 1 на овој член се дадени во Прилог 2 кој е 

составен дел на овој правилник. 

  

Член 4 

Прекршочниот платен налог за физичко лице-ин-

веститор, за физичко лице-проектант, за физичко лице-

ревидент, за физичко лице-инженер за изведба, за фи-

зичко лице-надзорен инженер, за физичко лице-соп-

ственик на објект, за физичко лице, е отпечатен на хар-

тија со бела боја во А4 формат. 

Формата и содржината на прекршочниот платен на-

лог од ставот 1 на овој член се дадени во Прилог 3 кој е 

составен дел на овој правилник. 

  

Член 5 

Прекршочниот платен налог за службено лице во 

општината, општината во градот Скопје и градот 

Скопје, односно за одговорно лице во општината, оп-

штината во градот Скопје и градот Скопје, односно за 

службено лице во орган на државна управа, односно за 

одговорно лице во орган на државна управа, односно 

надлежен градежен инспектор, односно службеното 

лице во субјектот надлежен за водоводна и канализа-

циона инфраструктура, односно за градоначалник на 

општината во градот Скопје односно градоначалник на 

градот Скопје односно за лице вработено во субјект кој 

врши научноистражувачка дејност - научен институт 

специјализиран во областа на заштита на градби од се-

измички влијанија, е отпечатен на хартија со бела боја 

во А4 формат. 

Формата и содржината на прекршочниот платен на-

лог од ставот 1 на овој член се дадени во Прилог 4 кој е 

составен дел на овој правилник. 

  

Член 6 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на прекршочниот платен налог („Службен весник 

на Република Македонија” бр.214/16 и „Службен вес-

ник на Република Северна Македонија” бр. 61/19).  

 

Член 7 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Северна Македонија“. 

 

Бр. 01-6327/1 Министер 

24 септември 2020 година за транспорт и врски, 

Скопје   Благој Бочварски, с.р. 



 Стр. 12 - Бр. 237                                                                                    1 октомври 2020 
 



1 октомври 2020  Бр. 237 - Стр. 13 

 
 



 Стр. 14 - Бр. 237                                                                                    1 октомври 2020 
 



1 октомври 2020  Бр. 237 - Стр. 15 

 
 



 Стр. 16 - Бр. 237                                                                                    1 октомври 2020 
 



1 октомври 2020  Бр. 237 - Стр. 17 

 
 



 Стр. 18 - Бр. 237                                                                                    1 октомври 2020 
 



1 октомври 2020  Бр. 237 - Стр. 19 

 
 

 

 

 

 



 Стр. 20 - Бр. 237                                                                                    1 октомври 2020 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

АКАДЕМИЈА ЗА СУДИИ И ЈАВНИ ОБВИНИТЕЛИ „ПАВЕЛ ШАТЕВ“ 

2979. 

И С П Р А В К А 

НА ЈАВЕН ОГЛАС 

 

Се врши исправка на техничка грешка во Јавниот оглас за прием во почетна обука во Академијата за судии 

и јавни обвинители „Павел Шатев“ Скопје, бр. 02-261/5 од 22.9.2020 година, објавен во „Службен весник на 

Република Северна Македонија“ бр. 230/20 од 24 септември 2020 година, па така, првиот став наместо да гла-

си: „Академијата за судии и јавни обвинители „Павел Шатев“ Скопје, објавува јавен оглас, за прием на 97 слу-

шатели во почетна обука, 2020-2020 година“, да гласи: „Академијата за судии и јавни обвинители „Павел Ша-

тев“ Скопје, објавува јавен оглас, за прием на 97 слушатели во почетна обука, 2020-2022 година“. 

Оваа исправка е составен дел на Јавниот оглас за прием во почетна обука во Академијата за судии и јавни 

обвинители „Павел Шатев“ Скопје, бр. 02-261/5 од 22.9.2020 година, објавен во „Службен весник на Републи-

ка Северна Македонија“ бр. 230/20 од 24 септември 2020 година. 

 

            Бр. 02-261/6 Претседател 

28 септември 2020 година на Управен одбор, 

               Скопје Сашо Рајчев, с.р. 
 

 www.slvesnik.com.mk                                                                                                       contact@slvesnik.com.mk 

 Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА, ц.о. – Скопје 
 бул. Партизански одреди бр. 29, Поштенски фах 51 
 в. д. директор и одговорен уредник – Татијана Лалчевска 
 телефон:  +389-2-55 12 400   
 телефакс: +389-2-55 12 401   
 
 Претплатата за 2020 година изнесува 12.200 денари.  
 „Службен весник на Република Северна Македонија“ излегува по потреба.  
 Рок за рекламации: 15 дена. 
 Жиро-сметка: 300000000188798.   
 Депонент на  Комерцијална банка, АД  – Скопје.  
Печат: Печатница НАПРЕДОК ДООЕЛ Тетово. 
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